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《当代外语研究》来稿规范
　　１．题目：中英文对照，中文小四号宋体加粗，英
文小四号Ｔｉｍｅｓ　Ｎｅｗ　Ｒｏｍａｎ加粗。内容包含语料
（或语境）与问题，例：时政用语的语义缺省与译语重
构。长度不超过２０个字。

２．摘要：中英文对照，中文小五号楷体，英文小
五号Ｔｉｍｅｓ　Ｎｅｗ　Ｒｏｍａｎ字体。内容包含研究视角、
研究方法、理论依据、语料（或语境）、问题（及问题的
明晰化）和研究发现。长度３００汉字左右。

３．关键词：中英文对照，中文小五号楷体，英文
小五号Ｔｉｍｅｓ　Ｎｅｗ　Ｒｏｍａｎ字体。应直指语料（或语
境）、问题、观点，要尽量采用《汉语主题词表》等词表
和工具书提供的规范词。数目介于３至８个之间。

４．署名：作者姓名、所在单位、所在城市、邮编。
小四号宋体居中，分两行排列。

５．作者简介：作者姓名、工作单位、学历、职称、
研究方向、电子邮箱。小五号楷体。

６．稿件背景：获得资助的机构名称、项目名称、
项目编号。小五号楷体。

７．稿件标题：章节标题采用阿拉伯数字表示顺

序和层次，即１．．．．；１．１．．．．；１．１．１．．．．章标题用五
号字体加粗，居中。节标题左侧顶满格，五号宋体。

８．注释：采用附注方式，文中以圆圈内阿拉伯
数字上标，文末置于结语之后，参考文献之前。

９．引文：引用文字需要单独成段时，中文用小
五号楷体，英文用小五号Ｔｉｍｅｓ　Ｎｅｗ　Ｒｏｍａｎ字体。
不需要单独成段时，混排于段落中，尾随圆括号，内
标作者姓名、发表年代、来源页码。

１０．参考文献：置于附注之后，是稿件的最后一
项内容，信息包含作者姓名、发表年代、作品名称、出
版地、出版社。参考文献为期刊或论文集论文，还需
提供期号和起止页码。作品按类别分别标识：［Ｍ］
代表专著，［Ｊ］代表期刊论文，［Ａ］代表论文集所载文
章，［Ｃ］代表论文集，［Ｒ］代表报告，［Ｄ］代表学位论
文，［Ｎ］代表报刊文章。

１１．篇幅：《当代外语研究》接收稿件长度一般
为６０００～８０００汉字，特约稿件长度以不超过１００００
汉字为宜。

·６４· 当代外语研究


